
淨除往昔謗佛惡業陀羅尼 
【 元魏－菩提流支譯版 】 

 

Tadyath2, acche acchavati an2vile a-0le=a, 2-k=2rite an2y9he 2-he 

abhi-h2re, a-bh2va druta3 karma yukta j#2ta na` para-p2pe nir-gh2ti, 

yu gr2he hu hu me capale sa#ji ma=i, samadh1 iti-naya pari-0odhite 

sv2h2.   
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讀者如想知所念誦之陀羅尼可獲得的利益或修法，請參考密部大藏經。《大正新

修大藏經》可在網上下載，其網址為：http://www.cbeta.org/ 

萬撓佛教會網址：http://www.dharanipitaka.net  

 
注： 
有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫, 我的 Skype 名為 : 

chua.boon.tuan 
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